
Важно! Уверете се, че уредът е изключен.
Важно! Когато пълните резервоара с вода, 
обърнете внимание на маркировката за 
максимално възможното ниво на водата от 
дясната му страна. Не пълнете резервоара с 
вода над определеното максимално ниво.

 ВНИМАНИЕ!

Не използвайте напълнен с вода иригатор без 

накрайник. Това може да доведе до неговото 

разпадане.

2.2. Винаги използвайте само прясна 
чешмяна вода.

2.3. Не наливайте разтвори от 
забранения списък, наличен в 
началото на ръководството в раздел 
1 от Инструкциите за безопасност.

2.4. За да осигурите непрекъсната 
работа, уверете се, че устройството 
е изключено, докато резервоарът за 
вода се пълни.

2.5. Не работете с уреда, когато е празен, 
освен ако не изливате водата, 
останала след употреба. Работата с 
уреда без вода може да доведе до 
неговия отказ.

3. Поставете накрайника в устната кухина 
преди да включите уреда. Наведете 
се над мивката и задръжте уреда строго вертикално, като насочите 
приставката към зъбите и венците. Включете уреда. Започнете 
обработката в задната част на челюстта и задръжте на междузъбните 
пространства за по-добри резултати при почистване. Продължете така,
докато почистите всички зони около и между зъбите. 
За да избегнете пръскането, покрийте леко устата по време на 
измиването. Дръжте устата си леко отворена по време на процедурата, 
за да може водата да тече свободно.

4. Уредът започва да работи в предишния избран режим. Превключването
на режима е възможно по време на операцията.

5. Насочете струята възможно най-перпендикулярно към междузъбното 
пространство или зъбната повърхност. Бавно движете уреда по зъбната
дъга. Трябва да се обърне специално внимание на почистването на 
междузъбното пространство и местата около брекетите. За най-
добри резултати започнете от задните зъби и се придвижвайте 
постепенно към предните зъби. Движете уреда по протежение на 
венците и спирайте на междузъбните пространства. Продължете така, 
докато всички зони около и между зъбите са напълно почистени. Не 
забравяйте, че третирането с иригатора не замества миенето на зъбите. 

Мийте зъбите или протезите си след хранене в 
продължение на поне пет минути и след това 
използвайте уреда.

6. След употреба натиснете бутона за управление,
за да изключите иригатора и след това го 
извадете от устната кухина.

7. За по-лесно използване дюзата може да се 
завърти на 360 ° около оста си.

7. СЛЕД УПОТРЕБА
1. Когато приключите работа 

с душа, изключете уреда, 
не изваждайте дюзата, 
изсипете останалата вода от
резервоара.

2. Включете уреда за 
няколко секунди, за да 
отстраните останалата вода
от резервоара. Извадете 
дюзата, поставете я за 
съхранение в кутията и 
затворете със защитния 
капак.

3. Подсушете иригатора със
суха кърпа.

Забележка:
1. Винаги източвайте останалата вода. По този начин ще избегнете 

замърсяване и развитие на бактерии във водата, която е останала в
уреда. 

2. Ако няма да използвате уреда дълго време, не забравяйте да го
избършете и изсушите, преди да го съхраните. 

8. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ
Почистване на уреда
Изключете уреда и извадете резервоара за вода и накрайника. Не 
използвайте вода по-гореща от 50 °C при изплакване. Използвайте 
само вода или неутрални почистващи препарати за почистване на 
уреда. Никога не използвайте сода каустик или абразивни вещества за 
почистване на уреда, тъй като те могат да го повредят.
Основен апарат
Използвайте мека кърпа за почистване на основния модул. Всяка 
трудна за премахване мръсотия трябва да се измие с течен сапун или 
вода. Използвайте само неутрални препарати. Никога не използвайте 
разяждащи или абразивни агенти (напр. разтворители на оцет или 
варовик), тъй като това може да повреди уреда. 

Не потапяйте основния корпус във вода.
След изплакване с вода избършете уреда със суха кърпа.
Ако използвате някакви разтвори в душа за уста, не забравяйте да 
изплаквате уреда след всяка употреба. За целта напълнете изцяло 
резервоара с чиста, топла вода и включете уреда, докато насочвате 
струята вода от накрайника на иригатора към мивката. След 
отстраняването на цялата вода избършете уреда.

Контейнер за вода
Изплакнете резервоара с вода.
След почистване излейте водата от резервоара.
Ако не възнамерявате да използвате уреда в продължение на седмица 
или по-дълго, подсушете резервоара за вода от вътрешната и от 
външната страна.
За почистване използвайте само деликатни неутрални препарати.

Накрайник
След всяка употреба изплаквайте накрайника под струя вода. 
Препоръчително е да дезинфекцирате накрайника, като го поставите 
за 5-10 минути в някои от следните разтвори: алкохол, 3% разтвор 
на водороден пероксид, 1% разтвор на хлорхексидин. След 
дезинфекцията в разтвора е препоръчително накрайникът да бъде 
измит с топла вода. 
Препоръчва се смяната на накрайника на всеки 6 месеца.

Смукателна тръба
Изплакнете с вода, подсушете с мека кърпа.
Не огъвайте, не дърпайте и не усуквайте.

9. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

Проблем Причина Решение

Душът за уста 
не работи

Току-що сте закупили 
уреда или не сте 
го използвали в 
продължение на 
повече от 3 месеца

Заредете батерията за 24 часа 
преди първата употреба и след 
това за 4 часа

Душът работи 
само за няколко 
минути, дори след 
презареждане

Цикълът на работа 
на батерията е 
приключил.

Моля, свържете се с центъра за 
обслужване.

Батерията на 
иригатора не е 
достатъчно заредена.

Заредете батерията за 24 часа 
преди първата употреба и след 
това за 4 часа.

Налягането на 
водата е много 
ниско

Накрайникът е 
запушен. Подменете накрайника с нов.

Накрайникът е 
изкривен. Подменете накрайника с нов.

Батерията на 
иригатора не е 
достатъчно заредена.

Заредете батерията в 
продължение на 24 часа.

От накрайника не 
тече вода

Контейнерът за вода е 
празен. Напълнете контейнера с вода

Уредът не е в 
правилната позиция

Използвайте уреда във 
вертикално положение

Между 
накрайника и 
уреда тече вода

Накрайникът не е 
поставен правилно

Проверете дали накрайникът е 
поставен правилно

Уплътнителят е 
повреден

Моля, свържете се с центъра за 
обслужване и консултации

Когато уреда се 
използва, от него 
тече вода

Неправилно 
използване на уреда

Използвайте уреда в 
строго съответствие с това 
ръководство за експлоатация

За да проверите техническото състояние на уреда, както и всеки път, 
когато бъде открит проблем, който не може да бъде отстранен с помощта 
на горната таблица, моля свържете се с центъра на B.Well за обслужване 
и консултации

10. ИЗХВЪРЛЯНЕ НА БАТЕРИЯТА И УРЕДА
Извадете батериите от уреда преди изхвърляне. Не забравяйте да 
предпазите очите и ръцете си, преди да извадите батерията. 
Изхвърлете батериите отделно от уреда. Ако имате някакви въпроси 
относно изваждането на батериите от електронен уред, моля свържете се 
със сервизния център или се обадете на горещата линия. 
Напълно разредените батерии трябва да се изхвърлят в специални 
пунктове за събиране, места за рециклиране или при търговец на 
електроника. По закон сте задължени да изхвърлите акумулаторните 
батерии.
Кодовете по-долу са отпечатани върху акумулаторните батерии, 
съдържащи вредни вещества:

Pb –батерията съдържа олово
Cd – батерията съдържа кадмий
Hg – батерията съдържа живак

Опазване на околната среда и рециклиране:
Този уред е оборудван с литиево-йонни акумулаторни батерии. Уверете 
се, че батериите се изхвърлят в официален пункт за събиране, ако има 
такъв във Вашата страна. Не разглобявайте и не сменяйте батериите, 
за да продължите да използвате уреда. Сменяйте батериите само в 
оторизирани сервизни центрове. Устройството трябва да се изхвърли в 
съответствие с приетите стандарти и не трябва да се изхвърля заедно с 
битовите отпадъци.

11. ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Време за зареждане на 
батерията:

24 часа за първото зареждане преди 
първата употреба и след това 4 часа.

Ресурс на батерията: до 500 цикъла (зареждане/разреждане)
Батерия: Li-Ion (литиево-йонна), 3.7 V, 1100 mA h
Време на работа на батерията 
с едно зареждане:

минимум 60 минути

Мрежов адаптер: 5 V, 1000 mA DC 
Размери (Ш × Д × В): 65,5 × 42 × 138 мм
Тегло: 300 г
Капацитет на контейнера за 
вода:

150 мл

Време за работа с пълен 
резервоар:

В нормален режим 40-60 сек.
В деликатен режим: 85 сек.
В импулсен режим: 100 сек.

Пулсации: 1400 до 1800 импулса в минута
Минимално/максимално 
налягане на струята:

378-720 kPa

Автоматично изключване: до 2 минути

Условия за съхранение:
от -16 °C до 60 °C, относителна влажност не 
по-голяма от 90%.

Условия за употреба:
от 16 °C до 40 °C, при 75% относителна 
влажност.

Защитете уреда си от падане и удар. Дръжте уреда далеч от високи 
температури и избягвайте пряка слънчева светлина.

12. ОБЯСНЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ ОТ

ОПАКОВКАТА И ЕТИКЕТИТЕ

Вижте ръководството 
за експлоатация

Не изхвърляйте заедно 
с битови отпадъци

Степен на защита, осигурена 
от външната повърхност CE сертификат

40
16 OPERATING 

CONDITION
STORAGE 

CONDITION
-16

60

Сериен номер Модел Производител Температурно 
ограничение за работа

Температурно ограничение 
за съхранение

Датата на производство на устройството е кодирана на етикета на 
устройството в серийния номер „SN“: първите две цифри са седмицата на 
производство, вторите две цифри са годината на производство.

13. ПРИЛОЖИМИ СТАНДАРТИ
Представената извадка от горепосоченото оборудване е тествана за 
маркировка „СЕ“, европейска директива и следните стандарти:

Директива 2014/35/EU за ниското напрежение
Директива 2014/30/EU относно електромагнитната съвместимост

14. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ГАРАНЦИЯТА
Гаранцията на устройството трае две години от датата на закупуване на 
устройството. Гаранцията не включва накрайниците. Тази гаранция не 
покрива повреди, причинени от неправилна употреба. 
При установяване на производствен дефект в гаранционния срок, 
повреденото устройство ще бъде ремонтирано, а ако ремонтът е 
невъзможен, ще бъде заменено с друго. 
Гаранцията не покрива компоненти и консумативи, подлежащи на 
естествено износване, както и батерии и опаковки на изделието.

Последна редакция 2020-W50

B.Well Swiss AG, 
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Швейцария.
www.bwell-swiss.ch

BG  Ръководство за експлоатация

 МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО 
ВНИМАТЕЛНО ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ УРЕДА 
И ГО ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

Благодарим Ви, че закупихте душа за устна хигиена B.Well PRO-913. 
Уредът предоставя ефикасно почистване на междузъбното 
пространство и премахване на зъбна плака. Неговата употреба 
предотвратява образуването на зъбен камък и може ефикасно да спре 
образуването на кариеси и пародонталните заболявания. 
Зъбният душ PRO-913 (наричан по-долу „иригаторът, уредът, 
устройството“) е незаменим уред за хигиена на устната кухина и грижа 
за тези, които имат мостове, импланти, коронки и скоби. 
Може да се използва и за масаж на венците, което подобрява 
кръвообращението и така допринася за тяхното възстановяване. 
Трите работни режими гарантират максимална ефективност на уреда.

1. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ВНИМАНИЕ!

Строго е забранена употребата на следните разтвори в
оралните душове:

1. Вещества и разтвори, съдържащи утаяващи се частици (бульони,
суспензии, екстракти и др.) Такива частици могат да причинят 
запушване на смукателната тръба и помпата;

2. Разтвори, съдържащи масла. Маслото е органичен разтворител
и използването му може да има разяждащо действие върху 
смукателната тръба и компонентите на уреда;

3. Антисептични разтвори (калиев перманганат, мирамистин, и други
антисептици);

4. Обикновени води за уста;
5. Солени разтвори, пасти за зъби или химикали.

Следните течности може да се използват в оралните
душове:

1. Чиста, топла вода (до 40 °C). Ако качеството на чешмяната вода във
вашия район е лошо, препоръчваме да използвате филтрирана вода.

2. Специални течности за изплакване на иригатора (винаги се 
смесват в определено съотношение с вода. За препоръки относно 
съотношението вижте инструкциите на производителя на течността за
изплакване). 

ВНИМАНИЕ!

При употреба на специални разтвори за орален душ е нужно да 

измиете уреда с чиста, топла вода след употреба: напълнете напълно 

резервоара за вода и изпълнете допълнителен цикъл на промиване 

чрез изсушаване на устройството през накрайника. 

Имайте предвид срока на годност на одобрените разтвори. 
Не използвайте разтвори с изтекъл срок на годност.

ВНИМАНИЕ!

1. Устройството е оборудвано с вградени акумулаторни батерии. Не го 
хвърляйте в огън, не го загрявайте или зареждайте, не го използвайте 
или оставяйте на горещи места.

2. Не използвайте продукта, ако кабелът или щепселът на адаптера са
повредени.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ:

1. Не оставяйте и не съхранявайте безконтактното зарядно устройство 
на места, от където може лесно да падне на земята или да попадне във 
ваната, умивалника или тоалетната чиния. 

2. Не потапяйте иригатора във вода или в други течности.
3. Не чупете, не огъвайте, не дърпайте и не усуквайте захранващия 

кабел. Не прилагайте прекомерна сила върху него. Не поставяйте 
тежки предмети върху захранващия кабел и не позиционирайте 
захранващия кабел между тях. Това може да доведе до токов удар и/
или пожар.

4. Пазете уреда далече от деца. Ако не го направите, това може да 
доведе до инциденти и опасни ситуации, като случайно поглъщане на 
аксесоари или сменяеми части от дете.

5. Винаги проверявайте дали безконтактното зарядно устройство 
е свързано към източник на захранване с подходящо номинално 
напрежение. Съществува риск от токов удар или пожар, ако не 
спазвате това правило.

6. Не разглобявайте и не ремонтирайте сами уреда. В противен случай 
това може да доведе до пожар, токов удар или нараняване. За ремонт 
(напр. подмяна на батериите), моля, свържете се със сервизния център 
на B.Well.

7. Не съхранявайте уреда там, където може да падне и да се счупи.
8. Не използвайте уреда, ако накрайниците му са изгубени. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

1. Деца и лица, които не могат да работят самостоятелно с устройството, 
както и лица с намалена орална чувствителност, не трябва да използват 
уреда. Съществува риск от нараняване, ако не спазвате това правило. 

2. Използвайте уреда само за почистване на устната кухина. Водната 
струя, насочена към очите, носа, ушите или гърлото, може да причини
сериозно нараняване. В случай на лечение в устната кухина, както и 
в случай на тежък пародонтит, се консултирайте със своя зъболекар 
преди да използвате уреда.

3. Хора с болки в зъбите или венците не винаги могат да използват
иригатор. Препоръчва се стоматологична консултация.

4. Не натискайте накрайника на иригатора твърде силно върху зъбите или
венците по време на употреба, тъй като това може да причини вреда.

5. Не пълнете резервоара с вода, по-гореща от 40 °C.
6. Когато зареждането приключи, винаги хващайте щепсела, а не кабела, 

когато изваждате щепсела на адаптера от контакта. Ако не спазите това, 
може да предизвикате токов удар, късо съединение или пожар.

7. Поддържайте устройството хигиенично чисто и използвайте само 
прясна и леко затоплена чешмяна вода за почистване на устата.

8. Някои видове течности могат да повредят уреда. Ето защо не бива да 
използвате с оралния душ течности от забранения списък. 

9. След използване на уреда излейте останалата вода от контейнера 
за вода и включете уреда в продължение на 2-3 секунди, за да 
го изпразните напълно. В случай на неспазване на хигиенните 
разпоредби, в устройството могат да се развият плесени и бактерии, 
които да навредят на здравето. Това може да доведе и до образуване
на неприятни миризми и да предизвика неизправности.

10. Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца)
с намалени физически, сензорни или умствени възможности, или 
лица без съответните знания или опит. Уредът може да се използва 
от такива лица само под надзора на друго лице, отговорно за тяхната 
безопасност, и с ясни инструкции за работа с уреда. Необходимо е да 
се уверите, че децата не играят с уреда.

2. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ И ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Оралният иригатор PRO-913 с аксесоари е предназначен за:

цялостна грижа за устата и хигиена на устната кухина и междузъбните 
пространства;
грижа за устната кухина при наличие на мостове, импланти, коронки и 
брекети;
масаж на венците и почистване.

Предназначен за индивидуална употреба. 
Предназначен за употреба у дома.

Противопоказания:

Преди да използвате иригатора е препоръчително да се консултирате с 
Вашия стоматолог, в случай че имате хирургическа интервенция в устната 
кухина или имате обострени хронични заболявания на устната кухина.
При първите няколко употреби на иригатора може да има леко кървене 
на венците. 
При здрави венци кървенето им трябва да спре в рамките на 1-2 седмици. 
Ако кървенето продължава и след 2 седмици, спрете да използвате 
иригатора и се консултирайте със своя зъболекар.
Да не се използва при отворени рани на езика или в устата.
Консултирайте се с вашия лекар, ако приемате антибиотици. 

3. ПЪЛНИЯТ ПАКЕТ ВКЛЮЧВА:

Орален иригатор PRO-913, съдържание на опаковката:
1. Орален иригатор – 1 бр. 
2. Стандартен накрайник – 1 бр.
3. Резервоар за вода (150 ml) – 1 бр.
4. Капаче за филтъра – 1 бр.
5. Смукателна тръба – 1 бр.
6. Чанта за съхранение – 1 бр.
7. Micro USB кабел – 1 бр.
8. Ръководство за експлоатация – 1 бр.

Забележка: Когато купувате иригатора, възможно е да откриете малко 
течност в контейнера за вода или в смукателната тръба. Това е останала 
дестилирана вода, която е използвана за тестване на иригатора, и не 
представлява заплаха за човешкото здраве.
Забележка: Когато купувате иригатор, имайте предвид, че накрайникът
е вътре в основния модул. За да използвате уреда, извадете накрайника, 
като отворите защитния капак, разположен на горния панел на уреда.
Препоръчителният срок на ползване на накрайника преди подмяна е 6 
месеца. С цел спазването на лична хигиена трябва да се използва отделен 
накрайник за всеки член в семейството.

4. НАСТРОЙКА НА УРЕДА

Накрайник

Гнездо за зареждане
Капаче на гнездото 
за зареждане

Капак на 
резервоара 
за вода

Защитен капак на 
накрайника

Резервоар 
за вода

Бутон за махане на 
накрайника

Индикатор за 
„нормален“ 
режим

Индикатор за 
„деликатен“ 
режим

Индикатор за 
„импулсен“ 
режим

Бутон за 
управление 
(включете, 
изключете и 
изберете режима 
на работа на 
уреда)

Натиснете бутона за управление, за да включите уреда. За да изключите 
уреда, задръжте бутона продължително за 1 секунда. За да изберете и 
превключите режима, натиснете бутона за управление и изберете желания 
режим – импулсен, деликатен, нормален. Индикаторът за режим ще покаже 
избрания режим. Ако искате да използвате различен режим, натиснете 
бутона за управление и превключете режимите, докато достигнете до 
желаната настройка. Натискането на бутона за управление за превключване 
между режимите на работа на устройството ще промени режима, 
започвайки от нормалния режим – горният индикатор ще светне. Следва 
деликатният режим и средният индикатор светва, а след това импулсният 
режим, когато ще светне долният индикатор.
Описание на режимите
Превключването на режимите води до промяна в 
настройката на налягането на водната струя и се отразява 
на страничния панел на уреда от съответния индикатор за 
режим.
1. Нормалният режим е предназначен за ефективно

почистване на устната кухина, премахване на 
хранителни частици. 

2. Деликатният режим е предназначен за нежно и
деликатно почистване на чувствителни зъби и венци.

3. Импулсният режим е предназначен за масаж на
венците и почистване.

Забележка: Ако използвате уреда за първи път, натиснете бутона за 
управление няколко пъти, за да го включите, изключите и изберете 
режимите, проверете всеки режим, като сте напълнили с вода резервоара. 
Уредът трябва да се зареди, преди да може да се използва за първи път. 
Не използвайте уреда, докато се зарежда.

5. ЗАРЕЖДАНЕ НА УРЕДА
За да заредите уреда, използвайте Micro USB 
кабел, като го свържете към уреда. Можете да 
заредите уреда с помощта на предоставения 
адаптер, като го свържете към електрическата 
мрежа. Възможно е да се използват и други 
зарядни устройства (банки за захранване). 
Възможно е да използвате и други Micro 
USB зарядни устройства. Използвайте само 
сертифицирани зарядни устройства с 5 V, 
1000 mA DC изходно напрежение. Докато 
иригаторът се зарежда, всички индикатори на 
страничния панел ще мигат последователно. 
Когато зареждането приключи, всичките 
три индикатора ще светят непрекъснато. 
Ако индикаторът мига по време на 
процедурата, това означава, че уредът 
трябва да се презареди.

6. ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА
1. Поставете накрайника в съответната

вдлъбнатина в средата на горния 
панел на уреда. 
За да подмените или премахнете 
накрайника, натиснете съответния 
бутон на страничния панел и 
издърпайте накрайника нагоре.

2. Напълнете резервоара с вода. 
2.1. Отворете капака на резервоара

за вода, натиснете резервоара за 
вода възможно най-надолу и след 
това го напълнете с вода.

Бутон за 
махане на 
накрайника

PRO-913
ДУШ ЗА УСТНА ХИГИЕНА
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